AR-15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD - MAGPUL MOE TRIGGERGUARD,
BLACK

Provides Extra Clearance When Wearing Gloves; Drop-In Installation

Enhanced triggerguard has a shallow “V” shape that provides extra clearance for
a shooter wearing gloves, and eliminates the gap at the rear of the USGI

triggerguard that can trap or pinch finger. Smooth, ergonomically contoured
surface and rounded edges protect the trigger finger from abrasion and won't
shag on the operator’s glove to impede the speed of target engagement.

Replaces factory guard in minutes and requires no permanent alterations to
receiver; reinstall original guard any time. Manufactured from high-grade,
reinforced polymer that's lightweight, almost as strong as aluminum, and resistant
to heat, cold and moisture. Fits mil-spec AR-15/M16 and clones, as well as many
AR-style .308 models; installation instructions included.

Attributes

Name: MAGPUL MOE TRIGGERGUARD, BLACK
Manufacturer: MAGPUL

Product no.: 100004156

Mfr. No.: MAG417-BLK

Finish: Black

Make: AR-15

Delivery weight: 0.023kg

UPC: 873750004174

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard Sicherheitsanleitung

Einfilhrung

Vielen Dank, dass du dich fir den AR15/M16 MOE™ Triggerguard von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt

wurde entwickelt, um dein SchielRerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Komfort zu gewahrleisten.
Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch, um zu verstehen, wie du den Triggerguard sicher verwenden

und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Triggerguard installierst oder handhabst.

®* Trage geeignete personliche Schutzausriistung, einschliellich Handschuhe, beim Umgang mit Feuerwaffen.

® Halte den Triggerguard und alle Teile der Feuerwaffe auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.

* Uberpriife den Triggerguard regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor jedem
Gebrauch.

® Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich Zubehdr und Modifikationen fiir Feuerwaffen.
® Bei Zweifeln oder Fragen zu dem Produkt suche Hilfe bei einem qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Der Triggerguard ist fur die Verwendung mit milspec AR15/M16 und kompatiblen .308Modellen konzipiert.
Stelle sicher, dass die Kompatibilitat vor der Installation gegeben ist.

®* Vermeide die Verwendung des Triggerguards bei extremen Temperaturen oder Bedingungen, die seine
Leistung beeintrachtigen kdnnten.

* Modifiziere den Triggerguard oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefahrden kdnnte.

® Wenn du wahrend der Installation oder Verwendung auf Probleme st6i3t, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
® Besorge die notwendigen Werkzeuge: RollstiftSto3 und geeignete Schraubendreher.

2. Installation:

Entferne den originalen Triggerguard, indem du ihn vom Empfénger abschraubst.

Richte den neuen Triggerguard in der gleichen Position wie den originalen Guard aus.

Setze den Rollstift ein und sichere ihn mit dem RollstiftStol3.

Ziehe die SetSchraube fest, um sicherzustellen, dass der Triggerguard fest sitzt.

Uberpriife, ob der Triggerguard ordnungsgemaR installiert ist und keine Bedienelemente blockiert.

3. Verwendung:

® Der Triggerguard ist so konzipiert, dass er zusatzlichen Platz fur Schiitzen bietet, die Handschuhe
tragen.

* Uberpriife immer, ob der Triggerguard sicher sitzt, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

® Halte die Feuerwaffe fest im Griff und achte darauf, dass dein Abzugsfinger geschitzt ist.

4. Uberpriifung nach der Installation:
® Fdhre nach der Installation eine Funktionspriifung der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alles

wie vorgesehen funktioniert.
® Uberpriife regelmaRig den Triggerguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschéadigung.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge den Triggerguard gemaf den lokalen Vorschriften fur Kunststoff und Polymermaterialien.
® Wenn der Triggerguard beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren.

Entsorge ihn verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich des AR15/M16 MOE™ Triggerguard besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundendienst fiir Unterstiitzung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16 MOE™ Triggerguard gewahrleisten. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit fir Sicherheit und fiir die

Wahl von MagpulProdukten.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the AR15/M16 MOE™ Triggerguard by Magpul. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use and maintain the Triggerguard safely.

General Safety Guidelines

Always handle firearms with care and respect.

Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the Triggerguard.

Use appropriate personal protective equipment, including gloves, when handling firearms.

Keep the Triggerguard and all firearm parts out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Triggerguard for signs of wear or damage before each use.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

In case of any doubts or questions about the product, seek assistance from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

® The Triggerguard is designed for use with milspec AR15/M16 and compatible .308 models. Ensure
compatibility before installation.

* Avoid using the Triggerguard in extreme temperatures or conditions that may affect its performance.

® Do not modify the Triggerguard or the firearm in any way that may compromise safety.

® |f you experience any issues during installation or use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools: roll pin punch and appropriate screwdrivers.

2. Installation:

Remove the original factory triggerguard by unscrewing it from the receiver.

Align the new Triggerguard in the same position as the original guard.

Insert the roll pin and secure it using the roll pin punch.

Tighten the set screw to ensure the Triggerguard is firmly in place.

Ensure that the Triggerguard is properly installed and does not obstruct any controls.

3. Usage:
® The Triggerguard is designed to provide extra clearance for shooters wearing gloves.

® Always check for a secure fit before using the firearm.
® Maintain a firm grip on the firearm, ensuring that your trigger finger is protected.

4. Postlnstallation Check:

® After installation, perform a functionality check of the firearm to ensure everything operates as intended.
® Regularly inspect the Triggerguard for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions

® Dispose of the Triggerguard in accordance with local regulations regarding plastic and polymer materials.
® |f the Triggerguard is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15/M16 MOE™ Triggerguard, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16 MOE™
Triggerguard. Thank you for your attention to safety and for choosing Magpul products.



Guide de sécurité pour le garde de gachette AR15/M16
MOE™

Introduction

Merci d'avoir choisi le garde de gachette AR15/M16 MOE™ de Magpul. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant sécurité et confort. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
comprendre comment utiliser et entretenir le garde de gachette en toute sécurité.

Directives générales de sécurité

Manipule toujours les armes a feu avec soin et respect.

® Assuretoi que I'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le garde de gachette.
Utilise un équipement de protection individuelle appropri€, y compris des gants, lors de la manipulation des
armes a feu.

® Garde le garde de gachette et toutes les pieéces de I'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autoriseés.

® Inspecte régulierement le garde de gachette pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et modifications d'armes a feu.
En cas de doute ou de questions concernant le produit, demande de l'aide a un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® |e garde de gachette est congu pour étre utilisé avec des modéles AR15/M16 conformes aux spécifications
militaires et compatibles avec les modeles .308. Assuretoi de la compatibilité avant l'installation.

® Evite d'utiliser le garde de gachette dans des températures ou des conditions extrémes qui pourraient affecter
ses performances.

* Ne modifie pas le garde de gachette ou I'arme de quelgue maniére que ce soit qui pourrait compromettre la
sécurité.

® Situ rencontres des problemes lors de l'installation ou de I'utilisation, cesse immédiatement I'utilisation et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

® Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sdre.
® Rassemble les outils nécessaires : un poin¢on pour goupille et des tournevis appropriés.

2. Installation :

Retire le garde de gachette d'origine en le dévissant du récepteur.

Aligne le nouveau garde de gachette dans la méme position que le garde d'origine.

Insére la goupille et fixela & I'aide du poingon pour goupille.

Serre la vis de réglage pour t'assurer que le garde de gachette est bien en place.

Vérifie que le garde de gachette est correctement installé et ne géne pas les commandes.

3. Utilisation :

® |e garde de gachette est concu pour offrir un espace supplémentaire aux tireurs portant des gants.
® Vérifie toujours l'ajustement sécurisé avant d'utiliser I'arme.
® Maintiens une prise ferme sur lI'arme, en veillant a ce que ton doigt sur la gachette soit protégé.

4. Vérification postinstallation :

® Aprés linstallation, effectue un contrdle de fonctionnalité de I'arme pour t'assurer que tout fonctionne

comme prévu.
® |nspecte régulierement le garde de gachette pour détecter des signes d'usure ou de dommages.



Instructions d'élimination

* Elimine le garde de gachette conformément aux réglementations locales concernant les matériaux plastiques

et polyméres.
® Sile garde de gachette est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tente pas de le réparer. Eliminele de

maniéere responsable.

Informations de contact pour un support supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le garde de gachette AR15/M16 MOE™, consulte le site web du
fabricant ou contacte leur service client pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sdre et agréable avec ton garde de gachette
AR15/M16 MOE™. Merci de préter attention a la sécurité et d'avoir choisi les produits Magpul.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor AR15/M16 MOE™ Triggerguard firmy Magpul. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu
poprawy doswiadczen strzeleckich, zapewniajgc jednoczes$nie bezpieczenstwo i komfort. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ta instrukcjg bezpieczenstwa, aby zrozumieé, jak bezpiecznie uzywac i konserwowac Triggerguard.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze obchodz sie z bronig palng z ostroznoscig i szacunkiem.

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacjg lub obstuga Triggerguard.

Uzywaj odpowiedniego sprzetu ochronnego, w tym rekawic, podczas obstugi broni palne;j.

Trzymaj Triggerguard i wszystkie czesci broni z dala od dzieci oraz os6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj Triggerguard pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych akcesoriow i modyfikacji broni palne;j.
W przypadku jakichkolwiek watpliwosci lub pytan dotyczgcych produktu, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista.

Szczegéblne Srodki Ostroznosci w Uzyciu

® Triggerguard jest zaprojektowany do uzytku z modelami AR15/M16 i kompatybilnymi modelami .308. Upewnij
sie 0 zgodnosci przed instalacja.

® Unikaj uzywania Triggerguard w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, ktére moga wptyng¢ na jego
wydajnosc.

® Nie modyfikuj Triggerguard ani broni w sposob, ktéry mégtby zagrozié¢ bezpieczenstwu.

* Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub uzytkowania, natychmiast zaprzestan uzywania i
skonsultuj sie z profesjonalista.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sig, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zbierz niezbedne narzedzia: whijak do pinéw i odpowiednie Srubokrety.

2. Instalacja:

Usun oryginalny fabryczny Triggerguard, odkrecajac go od receivera.

Ustaw nowy Triggerguard w tej samej pozycji, co oryginalna ostona.

WI6z pin i zabezpiecz go za pomoca whbijaka do pinéw.

Doktadnie dokrec¢ srube regulacyjng, aby upewnic sie, ze Triggerguard jest mocno zamocowany.
Upewnij sie, ze Triggerguard jest prawidtowo zainstalowany i nie blokuje zadnych elementéw
sterujgcych.

3. Uzytkowanie:
® Triggerguard zostat zaprojektowany, aby zapewnic¢ dodatkowa przestrzen dla strzelcéw w rekawicach.
® Zawsze sprawdzaj, czy Triggerguard jest dobrze zamocowany przed uzyciem broni.
® Utrzymuj pewny chwyt na broni, upewniajac sie, ze twdj palec spustowy jest chroniony.
4. Kontrola Po Instalacji:
® Po instalacji przeprowadz kontrole funkcjonalnosci broni, aby upewnic sie, ze wszystko dziata zgodnie

Z zamierzeniami.
® Regularnie sprawdzaj Triggerguard pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Instrukcje Utylizaciji



® Utylizuj Triggerguard zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi materiatéw plastikowych i polimerowych.
® Jesli Triggerguard jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku, nie prébuj go naprawiaé. Utylizuj go w
sposbéb odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan lub watpliwosci dotyczgcych AR15/M16 MOE™ Triggerguard, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie sie z ich obstuga klienta w celu uzyskania pomocy.

Prosze pamietac, ze przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne
dos$wiadczenie z AR15/M16 MOE™ Triggerguard. Dziekujemy za zwrOcenie uwagi na bezpieczenstwo i za wybor

produktéw Magpul.



AR15/M16 MOE™ Lliipaisinsuojan Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR15/M16 MOE™ Liipaisinsuojan Magpulilta. TA&m& tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla varmistaen turvallisuuden ja mukavuuden. Lue tdma turvaohje huolellisesti
ymmartaaksesi, miten kayttaa ja yllapitaa Liipaisinsuojan turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Kasittele aina ampumaaseita huolellisesti ja kunnioituksella.

Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ennen Liipaisinsuojan asentamista tai kasittelya.

Kéayta asianmukaista henkilokohtaista suojausta, mukaan lukien hanskoja, kasitellessasi ampumaaseita.
Pida Liipaisinsuojan ja kaikki ampumaaseen osat lasten ja valtuuttamattomien kayttdjien ulottumattomissa.
Tarkista sdannollisesti Liipaisinsuojan kuluminen tai vauriot ennen jokaista kayttoa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saant6ja ampumaaseiden lisévarusteita ja muutoksia koskien.

Jos sinulla on epailyksia tai kysymyksia tuotteesta, pyyda apua patevaltd ammattilaiselta.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

® Liipaisinsuojan on suunniteltu kaytettavaksi milspec AR15/M16 ja yhteensopivien .308 mallien kanssa.
Varmista yhteensopivuus ennen asennusta.

® VAlta Liipaisinsuojan kayttoa aarimmaisissa lampotiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

* Ala muokkaa Liipaisinsuojan tai ampumaaseen rakenteita millaan tavalla, joka voi vaarantaa turvallisuuden.

® Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai kayton aikana, lopeta kayttd heti ja kAdnny ammattilaisen puoleen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
® Keraa tarvittavat tyokalut: rullapulttipuntti ja sopivat ruuvimeisselit.

2. Asennus:

Poista alkuperainen tehdasliipaisinsuojan irrottamalla se vastaanottimesta.

Kohdista uusi Liipaisinsuojan samaan asentoon kuin alkuperdinen suoja.

Aseta rullapultti paikalleen ja kiinnita se rullapulttipunttia kayttaen.

Kirista saatéruuvi varmistaaksesi, etta Liipaisinsuojan on tukevasti paikallaan.

Varmista, ettd Liipaisinsuojan on asennettu oikein eika se estd mitddn ohjausmekanismeja.

3. Kaytto:

® Liipaisinsuojan on suunniteltu tarjpamaan lisatilaa ampujille, jotka kayttavat hanskoja.
® Tarkista aina, ettd Liipaisinsuojan on kiinnitetty tukevasti ennen ampumaaseen kayttoa.
® Pida ampumaaseesta tiukka ote varmistaaksesi, ettd sormesi on suojattu liipaisimelta.

4. Asennuksen jdlkeinen tarkistus:

® Asennuksen jalkeen suorita toiminnallisuustarkistus ampumaaseesta varmistaaksesi, etta kaikki toimii
suunnitellusti.
® Tarkista sdanndllisesti Liipaisinsuojan kuluminen tai vauriot.

Havitysohjeet

® Havita Liipaisinsuojan paikallisten sdantdjen mukaisesti, jotka koskevat muovia ja polymeereja.
® Jos Liipaisinsuojan on vaurioitunut tai se ei ole enda kayttékelpoinen, ala yrita korjata sitd. Havita se
vastuullisesti.



Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita AR15/M16 MOE™ Liipaisinsuojasta, viittaat valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteytta heidan asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla naité turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen AR15/M16 MOE™
Liipaisinsuojan kanssa. Kiitos, etta otit huomioon turvallisuuden ja valitsit Magpultuotteet.



AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd frdn Magpul. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skjutupplevelse samtidigt som den sakerstéller sdkerhet och komfort. Vanligen las denna séakerhetsinstruktionsguide
noggrant for att forsta hur du anvander och underhaller avtryckarskyddet pd ett sakert satt.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Hantera alltid skjutvapen med forsiktighet och respekt.

Se till att skjutvapnet ar oladdat innan du installerar eller hanterar avtryckarskyddet.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning, inklusive handskar, néar du hanterar skjutvapen.

Hall avtryckarskyddet och alla delar av skjutvapnet utom rackhall for barn och obehériga anvandare.
Inspektera regelbundet avtryckarskyddet for tecken pa slitage eller skada fore varje anvandning.
Folj alla lokala lagar och forordningar angaende skjutvapenstilloehtr och modifieringar.

Vid tveksamhet eller fragor om produkten, sék hjalp fran en kvalificerad professionell.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

® Avtryckarskyddet ar utformat fér anvandning med milspec AR15/M16 och kompatibla .308modeller.
Kontrollera kompatibilitet innan installation.

® Undvik att anvanda avtryckarskyddet i extrema temperaturer eller forhallanden som kan paverka dess
prestanda.

* Modifiera inte avtryckarskyddet eller skjutvapnet pa ndgot satt som kan aventyra sakerheten.

® Om du upplever nagra problem under installation eller anvandning, avbryt anvandningen omedelbart och
radfraga en professionell.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att skjutvapnet &r oladdat och pekar i en séker riktning.
® Samla nédvandiga verktyg: rullpinne, skruvmejslar och eventuellt en rullpinnepunch.

2. Installation:

Ta bort det ursprungliga fabriksavtryckarskyddet genom att skruva loss det frdn mottagaren.
Justera det nya avtryckarskyddet i samma position som det ursprungliga skyddet.

Satt in rullpinnen och sékra den med hjalp av rullpinnepunchen.

Dra at skruven for att sakerstélla att avtryckarskyddet sitter fast.

Kontrollera att avtryckarskyddet ar korrekt installerat och inte blockerar nagra kontroller.

3. Anvéandning:

® Avtryckarskyddet &r utformat for att ge extra utrymme for skyttar som béar handskar.
® Kontrollera alltid att passformen ar saker innan du anvander skjutvapnet.
® Uppratthall ett fast grepp om skjutvapnet och se till att ditt avtryckarfinger ar skyddat.

4. Kontroll efter Installation:
® Efter installationen, utfér en funktionskontroll av skjutvapnet for att sdkerstalla att allt fungerar som det

ska.
* Inspektera regelbundet avtryckarskyddet for eventuella tecken pa slitage eller skada.

Avfallsinstruktioner



® Kassera avtryckarskyddet i enlighet med lokala foreskrifter angaende plast och polymermaterial.
® Om avtryckarskyddet ar skadat eller inte langre anvandbart, forsok inte att reparera det. Kassera det pa ett

ansvarsfullt satt.

Kontaktinformation for Ytterligare St6d

For eventuella fragor eller bekymmer angdende AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd, vanligen hanvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport fér hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och trevlig upplevelse med ditt AR15/M16
MOE™ Avtryckarskydd. Tack for din uppméarksamhet pa sékerhet och for att du valt Magpulprodukter.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Bezpec€nostni
Instrukce

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali AR15/M16 MOE™ Triggerguard od spolecnosti Magpul. Tento produkt je navrZen tak,
aby zlepSil vas zazitek ze stfelby a zaroven zajistil bezpecnost a pohodli. Pfed pouzitim prosim peclivé prectéte tuto
bezpec€nostni instruktazni prirucku, abyste pochopili, jak bezpecné pouzivat a udrzovat Triggerguard.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte se stfelnymi zbranémi s opatrnosti a respektem.

Zajistéte, aby byla stfelna zbran nevylozena pred instalaci nebo manipulaci s Triggerguardem.
Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky, v€etné rukavic, pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi.
Drzte Triggerguard a vSechny ¢asti zbrané mimo dosah déti a neopravnénych uZzivateld.

Pravidelné kontrolujte Triggerguard na znamky opotfebeni nebo poskozeni pred kazdym pouzitim.
Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se pfisluSenstvi a Uprav stfelnych zbrani.

V pfipadé jakychkoli pochybnosti nebo otazek o produktu se obratte na kvalifikovaného odbornika.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

® Triggerguard je navrZen pro pouziti s milspec AR15/M16 a kompatibilnimi modely .308. Zajistéte kompatibilitu
pFed instalaci.

® Vyhnéte se pouzivani Triggerguardu v extrémnich teplotach nebo podminkach, které mohou ovlivnit jeho
vykon.

®* Neprovadéjte zadné Upravy Triggerguardu nebo zbrané, které by mohly ohrozit bezpecnost.

® Pokud béhem instalace nebo pouzivani zaznamenate jakékoli problémy, okamzité pfestarite pouzivat a
konzultujte s odbornikem.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Pfiprava:

® Zaijistéte, aby byla stfelna zbran nevyloZena a mifila bezpe€nym smérem.
® Shromazdéte potfebné nastroje: kolikovy kli¢ a vhodné Sroubovaky.

2. Instalace:

Odstrarite ptvodni ochranu spousté tim, Ze ji od3roubuijete z pfijimace.

Zarovnejte novy Triggerguard na stejné misto jako plvodni ochranu.

Vlozte kolik a zajistéte ho pomoci kolikového klice.

Utahnéte nastavovaci Sroub, aby byl Triggerguard pevné na svém misté.

Zajistéte, aby byl Triggerguard spravné nainstalovan a nebranil zadnym ovladacim prvkdm.

3. Pouziti:
* Triggerguard je navrzen tak, aby poskytoval extra prostor pro stfelce nosici rukavice.
® \/zdy zkontrolujte bezpecné uchyceni pfed pouzitim zbrané.
® Udrzujte pevny Uchop na zbrani a zajistéte, aby byl vas prst na spousti chranén.

4. Kontrola po instalaci:

® Po instalaci provedte kontrolu funkénosti zbrang, abyste zajistili, ze vSe funguje tak, jak ma.
® Pravidelné kontrolujte Triggerguard na jakékoli znamky opotfebeni nebo posSkozeni.

Pokyny pro likvidaci



® Likvidujte Triggerguard v souladu s mistnimi pfedpisy tykajicimi se plastovych a polymernich materiald.
® Pokud je Triggerguard posSkozen nebo jiz neni pouzitelny, nepokousSejte se ho opravit. Likvidujte ho
zodpovédné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se AR15/M16 MOE™ Triggerguard se prosim obratte na webové stranky
vyrobce nebo kontaktuijte jejich zakaznickou podporu pro pomoc.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a Ze jste si vybrali produkty Magpul. DodrZovanim téchto bezpecénostnich pokyn(
si miZete zajistit bezpeény a piijemny zaZitek s vaSim AR15/M16 MOE™ Triggerguard.



